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Addie ma czasem ochotę schować się przed całym światem. Ale żeby coś zmienić, musi się z nim zmierzyć – chociaż jest tylko autystyczną jedenastolatką. Poruszająca opowieść o odmienności, która bywa przeszkodą, ale może też dać niezwykłą moc. 
Addie odbiera rzeczywistość mocniej niż inni. Poza tym fascynują ją rekiny, uwielbia pisać i poznawać nowe słowa, a gdy coś ją zaciekawi, czyta wszystko, co może na ten temat znaleźć. Kiedy dowiaduje się, że w jej małym szkockim miasteczku odbywały się kiedyś okrutne procesy czarownic, nie potrafi o nich zapomnieć. 
Jak przekonać mieszkańców, że skazane w nich kobiety zasługują na współczucie i pamięć?

A przede wszystkim – jak sprawić, żeby posłuchali, co ma do powiedzenia dziwna, uparta dziewczynka?
Wielokrotnie nagradzana pisarka Ellen McNicoll czerpie z własnych doświadczeń, by opowiedzieć historię wyjątkowej dziewczynki, która ma odwagę upomnieć się o ofiary uprzedzeń – i o akceptację własnej odmienności.
Elle McNicoll (ur. 1992) – szkocka autorka książek dla dzieci i młodzieży. Jej debiutancka powieść „Iskry w mojej głowie” zdobyła kilka prestiżowych brytyjskich nagród literackich, między innymi Waterstones Children Book Prize, Blue Peter Book Award, była też nominowana do Carnegie Medal. Planowana jest również adaptacja telewizyjna. Pisarka działa na rzecz akceptacji dla neuroróżnorodności i większej obecności nieneurotypowych postaci w literaturze.
Małgorzata Glasenapp (ur. 1968) – absolwentka filologii polskiej i angielskiej, doktor nauk humanistycznych w dziedzinie literaturoznawstwa ze specjalnością British Cultural Studies. Tłumaczka beletrystyki (Naomi Alderman, Kathryn Harrison, Emmy Hooper), reportażu i literatury podróżniczej (Johna H. Griffina, Tahira Shaha, Martina Troosta), książek popularnonaukowych (Freda Watsona, Jen Gunter, Richarda Wisemana), biografii (między innymi Adama Mickiewicza autorstwa Romana Koropeckiego i A. A. Milne'a autorstwa Ann Thwaite) oraz powieści dla młodzieży (Sarah Crossan i Katherine Applegate).
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